
※ 번역문은 민원 신청을 위한 참고용이며, 기존의 한글 서식에 한글로 작성하여 제출해야 함을 유의해주시기 바랍니다.

※ Please note that the translation is for reference only when applying for a civil petition, and must be submitted in 
Korean using the existing Korean format.

■ 국적법 시행규칙 [별지 제2호서식] <개정 2020. 12. 22.>

■ Enforcement Regulations of the Nationality Act [Attached Form No. 2] (Amended Dec. 22, 2020)  

귀화허가 신청서

Application for Naturalization Approval

국적법 근거규정

조      항     호

(상세)
Basis of the Nationality Act
Article:      Section:     
Paragraph:
(Details)

 ※ 어두운 난은 적지 마시고 [  ]에는 해당되는 곳에 √ 표시를 합니다.

 ※ Mark selection boxes with a check mark (√). The shaded sections are for official use only and are NOT to be filled out by the 
applicant.
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접수번호

Application No.
접수일

Date of 
Application

접수자

Received by
처리기간

Processing 
Period

종합평가                □ 대상    □ 면제    

Comprehensive Evaluation: □ Required □ Exempt  
면접심사  □ 대상      □ 면제

Interview:  □ Required   □ Exempt
실태조사         □ 대상    □ 면제    

Field Investigation: □ Required □ Exempt    
수수료   □ 대상     □ 면제

Fee:      □ Required □ Exempt

 ☞ 작성방법 및 유의사항(제7쪽 ∼ 제9쪽)을 읽고 작성하기 바랍니다.

 ☞ Read the instructions and notes (pages 7 to 9) before completing this form.

신청인 

인적사항
Applicant 
Personal 

Information

현재 국적①                      ②                  

Current Nationality ①               ②                  

출생지(국가 및 도시명)
Place of Birth (Country & 
City)

사  진

3.5㎝×4.5㎝
(모자 벗은 상반신으로 뒤 그림 

없이 6개월 이내 촬영한 것)

Photo
3.5 cm × 4.5 cm

(Headshot without hat, no 
background, and taken within the 

last 6 months)

성명(한글)

Name (Korean Characters)
성별   
Sex   
남[  ]
[  ] Male 
여[  ]

[  ] Female

성명(영문)

Name (English)
외국인등록번호
Alien Registration Number

전화번호 (휴대폰)               (자택)             (배우자 등)         

Phone (mobile)               (landline)             (spouse, etc.)         

전자우편(E-mail) 

Email 

주소
Address

예정 등록기준지

Planned Original Place of Registration

귀화 

유형
Type of 
Naturali
zation

일반귀화

※국내 5년 

이상 체류

General 
Naturalization
※ Residing 

in the 
Republic of 
Korea for at 
least 5 years

[  ] 「민법」상 성년이며 영주자격(F5)을 가지고 있는 사람
[  ] Person who has attained legal age in accordance with the Civil Act and holds permanent 

residency (F-5 visa).



간이귀화

※국내 3년 

이상 체류

Simplified 
Naturalization
※ Residing 

in the 
Republic of 
Korea for at 
least 3 years

[  ] 부 또는 모가 대한민국의 국민이었던 사람
[  ] Person whose father or mother was a national of the Republic of Korea.
[  ] 대한민국에서 출생한 사람으로서 부 또는 모가 대한민국에서 출생한 사람
[  ] Person born in the Republic of Korea, whose father or mother was also born in Korea.
[  ] 대한민국 국민의 양자(養子)로서 입양 당시 대한민국의 「민법」상 성년이었던 사람
[  ] Person adopted as an adult in accordance with the Civil Act at the time of adoption by a Republic 

of Korea national.

혼인귀화

※한국인과의 

혼인에 한함

Marriage-
Based 

Naturalization
※ Only for 

marriages with 
a Republic of 
Korea national

[  ] 배우자와 혼인한 상태로 대한민국에 2년 이상 거주한 사람
[  ] Person who has been married and residing in the Republic of Korea with their spouse for at least 2 

years.
[  ] 배우자와 혼인한 후 3년이 지나고 혼인한 상태로 대한민국에 1년 이상 거주한 사람
[  ] Person who has been married for at least 3 years and residing in the Republic of Korea with their 

spouse for at least 1 year.
[  ] 배우자의 사망ㆍ실종 그 밖에 자신에게 책임이 없는 사유로 혼인생활 유지가 불가한 사

람
[  ] Person unable to maintain married life due to reasons beyond their control, such as the spouse's 

death or disappearance.
[  ] 배우자와의 혼인에 따라 출생한 미성년의 자녀를 양육하고 있거나 양육할 사람

[  ] Person raising or who will raise a minor child born of the marriage with their spouse.

특별귀화
Special 

Naturalization

[  ] 부 또는 모가 대한민국의 국민인 사람, 입양 당시 「민법」상 미성년이었던 사람
[  ] Person whose father or mother is a national of the Republic of Korea, adopted as a minor in 

accordance with the Civil Act.
[  ] 대한민국에 특별한 공로가 있는 사람([  ]독립유공자, [  ]국가유공자, [  ]국익기여자)
[  ] Person who has made significant contributions to the Republic of Korea ([  ] Distinguished service to independence, 
[  ] Distinguished service to the State, or [  ] Contribution to national interests).
[  ] 과학ㆍ경제ㆍ문화ㆍ체육 등 특정 분야에서 매우 우수한 능력을 보유한 사람
[  ] Person possessing exceptional abilities in specific fields such as science, economics, culture, 

sports, etc.

수반취득
Acquisition 

of 
Nationality 

by 
Accompany

ing 
Dependent

[  ] 만 19세 미만의 자녀 (     )명에 대하여 신청인과 함께 국적 취득을 신청합니다.
[  ] Application for nationality acquisition is submitted for (     ) minor child(ren) under the age of 19 

alongside the applicant.

 1.「국적법 시행령」 제3조에 따라 귀화허가를 신청합니다.  
 1. I hereby apply for naturalization approval in accordance with Article 3 of the Enforcement Decree of the 
Nationality Act.  
 2. 국적취득일부터 1년 내에 현재 국적의 포기절차 등을 마치겠습니다. 
 2. I will complete the process of renouncing my current nationality within one year from the date of naturalization. 
 3. 기재내용이나 첨부자료가 사실과 다른 경우 귀화 불허 또는 취소 등의 불이익을 감수하겠습니다. 
 3. I understand that any false information or incorrect documentation may result in denial or cancellation of my 
naturalization. 
 4. 신원조회 등 귀화허가심사를 위하여 이 신청서에 기재된 개인정보를 활용하는 것에 동의합니다. 
 4. I consent to the use of the personal information provided in this application for background checks and 
naturalization approval review. 

  년          월          일 

  YYYY          MM          DD   
                                                       신청인                               (서명 또는 인)

                                                    Applicant                          (Signature or Seal)
 

                                                        (법정대리인)
                                                 (Legal Representative)

  



  법무부장관  귀하

  Submitted to the Minister of Justice

첨부서류
Required 

Document(s)

제10쪽 참조

See page 10.

 수수료

제10쪽 참조
 Fees

See page 10.

210mm×297mm[백상지(80g/㎡) 또는 중질지(80g/㎡)]
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1. 가족사항 (신청자 본인의 모든 가족을 기재합니다.) 

1. Family Information (Provide details of all family members of the applicant) 

가 족

Family

관계
Relation

ship

성명
Name

생년월일
Date of 
Birth

성별
Sex

국적

(거주지)
Nationality

(Place of Residence)

연락처
Phone

과거 한국

국적 보유자
Former 

Republic 
of Korea 
National

수반취득 

신청자
Accomp
anying 

Naturali
zation 

Applicant 
(Dependent)

(해당란에 √표)

(Check (√) where 
applicable)

친부
Father

친모
Mother

양부
Adop
tive 

Father

양모
Adop
tive 

Mother

배우자
Spouse

자녀
Child

자녀
Child

자녀
Child

자녀
Child

자녀
Child

국내 

연고자 

또는 

동거인
※ 위에 기재한 

가족은 제외하고 

기재합니다.

Domestic 
Acquaintances 
or Cohabitants
※ Only those 
not already listed 
above.

관계
Relation

ship

성명
Name

생년월일
Date of Birth

국적

(거주지)
Nationality

(Place of Residence)

연락처
Phone



2. 기본소양 

2. Basic Qualifications 

최근 3년 

내 평가 

합격
Recent 

Evaluation 
Result 
(Passed 

within the 
last 3 years)

        년   월   일     [  ] 종합평가 합격(사회통합프로그램 종합평가만 응시한 경우) 
  YYYY   MM   DD     [  ] Passed Comprehensive Evaluation (only if participated in the 

Comprehensive Evaluation of the Korea Immigration & Integration 
Program)

        년   월   일     [  ] 필기시험 합격(’18. 3. 1. 전)

  YYYY   MM   DD     [  ] Passed written exam (before March 1, 2018)   

사회 통합 

프로그램
Korea 

Immigration 
& 

Integration 
Program 

(KIIP)

[  ] 이수완료 ([  ] 종합평가 합격              [  ] 5단계 3회 반복수료 )          
[  ] Completed ([  ] Passed Comprehensive Evaluation [  ] Completed Level 5 three times       
[  ] 이수중 (     단계)

[  ] In progress (Level:     )   

3. 학력사항

3. Educational Background

대한민국 

교육과정
Korean 

Education 
System

[  ] 국내 초ㆍ중ㆍ고ㆍ대학ㆍ대학원 졸업
[  ] Graduated from elementary school, middle school, high school, university, or graduate school in the Republic of 

Korea

         년   월   일                  학교 ([  ]졸업     [  ]중퇴      [  ]재학중)      
   YYYY   MM   DD / School:               ([  ] Graduated [  ] Withdrawn [  ] Currently attending) 
소재지(            )
Location: (          ) 

         년   월   일                  학교 ([  ]졸업     [  ]중퇴      [  ]재학중)      
   YYYY   MM   DD / School:               ([  ] Graduated [  ] Withdrawn [  ] Currently attending) 
소재지(            )
Location: (          ) 

         년   월   일                  학교 ([  ]졸업     [  ]중퇴      [  ]재학중)      
   YYYY   MM   DD / School:               ([  ] Graduated [  ] Withdrawn [  ] Currently attending) 
소재지(            )
Location: (          ) 

[  ] 초등학교 졸업학력 검정고시            [  ] 중학교 졸업학력 검정고시  
[  ] Elementary school graduation equivalency test  [  ] Middle school graduation equivalency test  
[  ] 고등학교 졸업학력 검정고시

[  ] High school graduation equivalency test

 합격일자 :                               합격증번호 : 

 Date of Passing:                            Certificate Number: 
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해외 

교육과정
Foreign 

Education 
System

※ 본국 및 제3국 

교육사항을 모두 

기재합니다.

※ Provide details 
of the education in 
your home country 
and any third 
countries.

      년   월   일                     학교 ([  ]졸업   [  ]중퇴    [  ]재학중)  
    YYYY   MM   DD / School:                         ([  ] Graduated [  ] Withdrawn [  ] Currently attending) 
국가(       )      소재지(        )

 Nationality: (       )    Location: (        ) 

      년   월   일                     학교 ([  ]졸업   [  ]중퇴    [  ]재학중)  
    YYYY   MM   DD / School:                         ([  ] Graduated [  ] Withdrawn [  ] Currently attending) 
국가(       )      소재지(        )
 Nationality: (       )    Location: (        ) 

      년   월   일                     학교 ([  ]졸업   [  ]중퇴    [  ]재학중)  
    YYYY   MM   DD / School:                         ([  ] Graduated [  ] Withdrawn [  ] Currently attending) 
국가(       )      소재지(        )
 Nationality: (       )    Location: (        ) 

      년   월   일                     학교 ([  ]졸업   [  ]중퇴    [  ]재학중)  
    YYYY   MM   DD / School:                         ([  ] Graduated [  ] Withdrawn [  ] Currently attending) 
국가(       )      소재지(        )
 Nationality: (       )    Location: (        ) 

4. 생계유지능력 

4. Means of Livelihood 

신청인
Applicant

직

업
O
c
c
u
p
a
t
i
o
n

(직장명)                 (직위)          (재직기간)          부터      까지  
(Name of Workplace)       (Position)        (Employment Period) From        to  
(담당업무)

(Responsibilities)

월 평균 소득액(최근 6개월간)

Average Monthly Income (for the last 6 months)
                                

                                   만원
                                

                            (in \10,000)

전년도 소득액(세무서장 발행 소득금액증명원상 소득)

Previous Year’s Income (as per the income certificate 
issued by the head of the competent tax office)
                                      

                                     만원
                                      

                               (in \10,000)

자

산
A
s
s
e
t
s

부동산(보증금 등)

Real Estate (security deposit, 
etc.)

만원
(in ₩10,000)

[  ] 자가                 [  ] 전세      
[  ] Owned                [  ] Lease (jeonse)      
[  ] 월세                 [  ] 기타(       )

[  ] Monthly rent (wolse)     [  ] Other (Specify:       )

금융재산
Financial Assets

만원
(in ₩10,000)

[  ] 예ㆍ적금(    원)         [  ] 잔액(    원)    

[  ] Deposit/savings (\    )     [  ] Balance (\    )    
[  ] 기타(증권, 보험 등)

[  ] Other (securities, insurance, etc.)

가족
Family

※ 생계를 같이 

하는 가족에 대한 

사항만 기재합니

다.

※ Only provide 
information on 
family members 
with whom the 
applicant shares 
living expenses.

[  ] 본인의 부모     [  ] 배우자의 부모  [  ] 배우자  [  ] 자녀        [  ] 기타(              ) 

[  ] Applicant’s parents  [  ] Spouse’s parents   [  ] Spouse   [  ] Child(ren)     [  ] Other (Specify:       ) 

직

업
O
c
c
u
p
a
t
i
o
n

(직장명)               (직위)          (재직기간)          부터      까지  
(Name of Workplace)     (Position)        (Employment Period) From        to        
(담당업무)

(Responsibilities)

월 평균 소득액(최근 6개월간)

Average Monthly Income (for the last 6 months)
                                

                                   만원
                                

                             (in \10,000)

전년도 소득액(세무서장 발행 소득금액증명원상 소득)

Previous Year’s Income (as per the income certificate 
issued by the head of the competent tax office)
                                      

                                     만원
                                      

                                (in \10,000)



자

산
A
s
s
e
t
s

부동산(보증금 등)

Real Estate (deposit, etc.)
만원

(in ₩10,000)

[  ] 자가                 [  ] 전세      
[  ] Owned                [  ] Lease (jeonse)      
[  ] 월세                 [  ] 기타(       )
[  ] Monthly rent (wolse)     [  ] Other (Specify:       )

금융재산
Financial Assets

만원
(in ₩10,000)

[  ] 예ㆍ적금(    원)         [  ] 잔액(    원)    

[  ] Deposit/savings (\    )     [  ] Balance (\    )    
[  ] 기타(증권, 보험 등)
[  ] Other (securities, insurance, etc.)

[  ] 본인의 부모     [  ] 배우자의 부모  [  ] 배우자  [  ] 자녀        [  ] 기타(              ) 
[  ] Applicant’s parents  [  ] Spouse’s parents   [  ] Spouse   [  ] Child(ren)     [  ] Other (Specify:       ) 

직

업
O
c
c
u
p
a
t
i
o
n

(직장명)               (직위)          (재직기간)          부터      까지  
(Name of Workplace)     (Position)        (Employment Period) From        to        
(담당업무)
(Responsibilities)

월 평균 소득액(최근 6개월간)

Average Monthly Income (for the last 6 months)
                                

                                   만원
                                

                             (in \10,000)

전년도 소득액(세무서장 발행 소득금액증명원상 소득)

Previous Year’s Income (as per the income certificate 
issued by the head of the competent tax office)

     

                                     만원
         

                               (in \10,000)

자

산
Ass
ets

부동산(보증금 등)

Real Estate (deposit, etc.)
만원

(in ₩10,000)

[  ] 자가                 [  ] 전세      
[  ] Owned                [  ] Lease (jeonse)      
[  ] 월세                 [  ] 기타(       )
[  ] Monthly rent (wolse)     [  ] Other (Specify:       )

금융재산
Financial Assets

만원
(in ₩10,000)

[  ] 예ㆍ적금(    원)         [  ] 잔액(    원)    

[  ] Deposit/savings (\    )     [  ] Balance (\    )    
[  ] 기타(증권, 보험 등)
[  ] Other (securities, insurance, etc.)

추가정보
※ 해당하는 경

우  체크합니다.

Additional 
Information
※ Check 
applicable boxes.

[  ] 국민인 배우자와 혼인한 후 자녀를 임신한 사람(유산한 경우를 포함)
[  ] Applicant conceived a child after marriage to their Republic of Korea national spouse (inc. cases of miscarriage).
[  ] 국민인 배우자와 혼인한 후 자녀를 출산하고자 불임시술을 받은 사람  
[  ] Applicant received infertility treatment for the intent of giving birth after marriage to their Republic of Korea 

national spouse.  
[  ] 국민인 배우자와 혼인한 후 자녀를 출산하여 양육하고 있는 사람   
[  ] Applicant gave birth to and is raising a child after marriage to their Republic of Korea national spouse.   
[  ] 국민인 배우자의 부모를 1년 이상 부양하며 동거하고 있는 사람
[  ] Applicant has cohabited and supported their Republic of Korea national spouse's parents for at least one year.
[  ]「국적법」 제7조1항2호에 따라 특별귀화허가를 받은 사람의 배우자로서 만 60세 이상인 사람 
[  ] Applicant is the spouse of a person who received special naturalization approval under Article 7-1(2) of the 

Nationality Act and is at least 60 years old. 
[  ]「국적법」 제20조에 따라 국적판정을 받은 사할린동포의 배우자로서 만 60세 이상인 사람
[  ] Applicant is the spouse of a Sakhalin Korean who was confirmed as a national under Article 20 of the Nationality 

Act and is at least 60 years old.

5. 법위반 사항 (「출입국관리법」 위반사실을 포함하여 본국, 제3국 및 대한민국 내에서의 법위반 사실을 기재합니다.)

5. Legal Violations (inc. violations of the Immigration Act and any violations 
in your home country, third countries, or in the Republic of Korea.)
 
범죄 

및 

수사

경력
Cri

minal 
and 

Inves

 구분 
Cate
gory

범법

장소 
Offense
Location 

일자
Date

위반내용(죄명)
Details of Violation 

(Crime)

처분결과
Result



tiga
tion 
Rec
ord

대한

민국
Repu
blic 
of 

Korea

[  ] 수사중           [  ] 재판중   [  ] 기소유예  
[  ] Under investigation   [  ] On trial    [  ] Deferred prosecution  
[  ] 벌금(            원) 
[  ] Fine (\            ) 
[  ] 징역(  년  월)  
[  ] Imprisonment (   year(s),    month(s))  
[  ] 집행유예(  년  월)  
[  ] Suspended sentence (   year(s),    month(s))  
[  ] 공소권없음
[  ] Prosecution not possible
[  ]혐의없음               [  ] 기타(                    )

[  ] No grounds for suspicion  [  ] Other (Specify:                )

[  ] 수사중           [  ] 재판중   [  ] 기소유예  
[  ] Under investigation   [  ] On trial    [  ] Deferred prosecution  
[  ] 벌금(            원) 
[  ] Fine (\            ) 
[  ] 징역(  년  월)  
[  ] Imprisonment (   year(s),    month(s))  
[  ] 집행유예(  년  월)  
[  ] Suspended sentence (   year(s),    month(s))  
[  ] 공소권없음
[  ] Prosecution not possible
[  ]혐의없음               [  ] 기타(                    )
[  ] No grounds for suspicion  [  ] Other (Specify:                )

위반사실이 더 있는 경우 

Additional violations (if any): 
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범죄 

및 

수사

경력
Cri

minal 
and 

Inves
tiga
tion 
Rec
ord

구분
Cate
gory

범법

장소 
Offense
Location 

일자

(위반장소)
Date

(Location of 
Violation)

 위반내용(죄명)
 Details of Violation 

(Crime)

처분결과
Result

본국 

또는 

제3국
Home 
Coun
try 
or 

Third 
Coun
try

[  ] 수사중           [  ] 재판중   [  ] 기소유예  
[  ] Under investigation   [  ] On trial    [  ] Deferred prosecution  
[  ] 벌금(            원) 
[  ] Fine (\            ) 
[  ] 징역(  년  월)  
[  ] Imprisonment (   year(s),    month(s))  
[  ] 집행유예(  년  월)  
[  ] Suspended sentence (   year(s),    month(s))  
[  ] 공소권없음
[  ] Prosecution not possible
[  ]혐의없음               [  ] 기타(                    )
[  ] No grounds for suspicion  [  ] Other (Specify:                )

[  ] 수사중           [  ] 재판중   [  ] 기소유예  
[  ] Under investigation   [  ] On trial    [  ] Deferred prosecution  
[  ] 벌금(            원) 
[  ] Fine (\            ) 
[  ] 징역(  년  월)  
[  ] Imprisonment (   year(s),    month(s))  
[  ] 집행유예(  년  월)  
[  ] Suspended sentence (   year(s),    month(s))  
[  ] 공소권없음
[  ] Prosecution not possible
[  ]혐의없음               [  ] 기타(                    )
[  ] No grounds for suspicion  [  ] Other (Specify:                )

위반사실이 더 있는 경우

Additional violations (if any):

※ 수사경력이 있는 경우 처분결과에 관한 증명서(사건처분결과증명서, 불기소이유통지서, 약식명령, 판결문 등) 제출

※ If you have been involved in a criminal investigation, submit documentation of the outcome (e.g., case disposition certificate, notice 
of non-prosecution, summary order, judgment).

출

입

국

관

리

법

위

반
Viola
tions 
of the 
Immi
gra
tion 
Act

불법 

체류
Illegal 
Stay

처분일자 :        년    월    일      처분결과 :      [  ] 강제퇴거  [  ] 출국명령 
Disposition Date: YYYY   MM   DD       Disposition Result: [  ] Deportation   [  ] Exit order  
[  ] 통고처분            [  ] 기타  
[  ] Administrative disposition  [  ] Other  
처분일자 :        년    월    일     처분결과 :     [  ] 강제퇴거  [  ] 출국명령 
Disposition Date: YYYY   MM   DD     Disposition Result: [  ] Deportation   [  ] Exit order  
[  ] 통고처분           [  ] 기타

[  ] Administrative disposition  [  ] Other

위명

(僞名) 

여권
Frau

dulent 
Pass
port

처분일자 :        년    월    일      처분결과 :      [  ] 강제퇴거  [  ] 출국명령 
Disposition Date: YYYY   MM   DD       Disposition Result: [  ] Deportation   [  ] Exit order  
[  ] 통고처분            [  ] 기타  
[  ] Administrative disposition  [  ] Other  
처분일자 :        년    월    일     처분결과 :     [  ] 강제퇴거  [  ] 출국명령 
Disposition Date: YYYY   MM   DD     Disposition Result: [  ] Deportation   [  ] Exit order  
[  ] 통고처분           [  ] 기타
[  ] Administrative disposition  [  ] Other

밀입국
Illegal 
Entry

처분일자 :        년    월    일      처분결과 :      [  ] 강제퇴거  [  ] 출국명령 
Disposition Date: YYYY   MM   DD       Disposition Result: [  ] Deportation   [  ] Exit order  
[  ] 통고처분            [  ] 기타  



[  ] Administrative disposition  [  ] Other  
처분일자 :        년    월    일     처분결과 :     [  ] 강제퇴거  [  ] 출국명령 
Disposition Date: YYYY   MM   DD     Disposition Result: [  ] Deportation   [  ] Exit order  
[  ] 통고처분           [  ] 기타
[  ] Administrative disposition  [  ] Other

기타
Other

위반사실이 더 있는 경우

Additional violations (if any):

체납사항
※ 현재 체납 중

인 경우 체크

Unpaid 
Obligations

※ Check all 
applicable boxes.

[  ] 국세             금액 :                   원  
[  ] National tax       Amount:                KRW  
[  ] 지방세           금액 :                   원
[  ] Local tax         Amount:                KRW
[  ] 관세             금액 :                   원 

[  ] Customs duty      Amount:                KRW 

[  ] 건강보험료               금액 :         원
[  ] Health insurance premium     Amount:    KRW
[  ] 과태료                   금액 :         원
[  ] Fine or administrative penalty  Amount:     KRW
[  ] 기타(        )            금액 :        원  

[  ] Other (Specify:        )     Amount:     KRW  

6. 국가안보ㆍ질서유지 및 공공복리

6. National Security, Public Order, and Public Welfare
테러단체에 가입하여 활동 중이거나 활동한 경력이 있습니까?                             예[  ] 아니오[  ] 
Have you ever participated in or are you currently participating in activities of a terrorist organization?    [  ] Yes  [  ] No 
- "예"라고 체크한 경우, 단체명(             ) 활동근거지(               ) 활동내용(                      ) 
- If "Yes," specify the organization name (             ), the region of activity (               ), and the nature of the 
activity (                      ). 
반국가단체의 활동에 가담하거나 활동을 지원한 적이 있습니까?                          예[  ] 아니오[  ]  
Have you ever been involved in or supported the activities of an anti-state organization?               [  ] Yes  [  ] No  
기술ㆍ정보유출, 비방 등 대한민국의 국익에 반하는 활동을 한 적이 있습니까?              예[  ] 아니오[  ] 
Have you ever engaged in activities that would harm the national interest of the Republic of Korea, such as 
technology/information leaks or defamation?                                                   [  ] Yes  [  ] No 
국내ㆍ외 폭력조직에 가입하여 활동 중이거나 활동한 경력이 있습니까?                     예[  ] 아니오[  ] 
Have you ever been part of or are you currently involved with domestic or international criminal organizations? 
                                                                                        [  ] Yes  [  ] No 
마약거래나 무기밀매, 장기매매 등을 한 적이 있습니까?                                  예[  ] 아니오[  ] 

Have you ever been involved in drug trafficking, arms smuggling, or organ trafficking?                  [  ] Yes  [  ] No 

기존의 혼인관계가 정리되지 않은 상태에서 다시 한국인과 결혼하였습니까?(중혼)          예[  ] 아니오[  ] 
Have you married a Republic of Korea national while your previous marriage was still valid (i.e., bigamy)?  [  ] Yes  [  ] No 
체류연장이나 대한민국 국적 취득을 목적으로 혼인ㆍ입양된 사실이 있습니까?              예[  ] 아니오[  ] 
Have you married or adopted for the purpose of extending your stay or obtaining Republic of Korea nationality?  
                                                                                       [  ] Yes  [  ] No 
본국이나 제3국의 군대에 속해 있거나 속한 적이 있습니까?                               예[  ] 아니오[  ] 
Have you ever served in the military of your home country or a third country?                        [  ] Yes  [  ] No 
- "예"라고 체크한 경우, 국가(         ) 소속(          ) 계급(         ) 복무완료일(                     )

- If "Yes," specify the country (            ), unit (          ), rank (        ), and date of service completion (       ).

7. 국민선서 및 국적증서수여

7. Oath of Allegiance and Issuance of Nationality Certificate

국민선서
Oath of 

Allegiance

"나는 자랑스러운 대한민국 국민으로서 대한민국의 헌법과 법률을 준수하고 국민의 책임과 의

무를 다할 것을 엄숙히 선서합니다."
"I solemnly swear, as a proud citizen of the Republic of Korea, to comply with the Constitution and laws of 

the Republic of Korea and to fulfill the responsibilities and duties of a citizen."

국민선서의 내용을 확인하였으며, 국적증서수여식에 참석하여 국민선서를 하겠습니다.
I have confirmed the contents of the Oath of Allegiance and will attend the Nationality Certificate 
Presentation Ceremony to take the oath.

예[  ]  아니오[  ]

[  ] Yes  [  ] No

대한민국 국적 취득 후 대한민국의 헌법과 법률을 준수하겠습니다.
I will comply with the Constitution and laws of the Republic of Korea after acquiring Republic of Korea 

예[  ]  아니오[  ]

[  ] Yes  [  ] No



nationality.

국민의 4대 의무(국방의 의무, 납세의 의무, 교육의 의무, 근로의 의무)를 성실히 이행하겠습니

다.

I will faithfully fulfill the four major duties of a citizen (defense, tax payment, education, and labor).

예[  ]  아니오[  ]

[  ] Yes  [  ] No
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8. 건강정보

8. Health Information

장애
Disabilities

종류
Type

[  ] 시각장애            [  ] 청각장애              [  ] 지체장애           
[  ] Visual impairment       [  ] Hearing impairment       [  ] Physical disability 
[  ] 지적장애
[  ] Intellectual disability    
[  ] 뇌병변장애           [  ] 정신장애           [  ] 기타(               )

[  ] Brain lesion disability     [  ] Mental disorder       [  ] Other (Specify:         )

구분
Classifi
cation

[  ] 장애 정도가 심한 장애인         [  ] 장애 정도가 심하지 않은 장애인   

[  ] Severe disability                    [  ] Non-severe disability   

질병
Diseases

종류     

Type     
[  ] 전염성 질환

[  ] Infectious disease

구분
Classifi
cation

[  ] 완치             [  ] 치료 중            [  ] 치료예정

[  ] Fully recovered     [  ] Under treatment       [  ] Scheduled for treatment

  

9. 참고사항

9. Additional Information

수상경력
Awards

수상명 :                   수여자 :                    수상내용 :  
Award:                     Awarded By:                 Description:  

수상명 :                   수여자 :                    수상내용 :  

Award:                     Awarded By:                 Description:  

자격ㆍ면허
Certifications 
and Licenses

자격(면허)명 :                   등급(급수) :              발급기관 : 

Certification/License:               Level:                    Issuing Authority: 

자격(면허)명 :                   등급(급수) :              발급기관 : 
Certification/License:               Level:                    Issuing Authority: 

기타
Other

[  ] 봉사활동       [  ] 지역사회활동       [  ] 재능기부        [  ] 기타(               )

[  ] Volunteer work    [  ] Community service    [  ] Talent donation     [  ] Other (Specify:         )

단체명 :                    활동기간 :                    활동내용 :       

Organization:                 Activity Period:                 Description:       

단체명 :                    활동기간 :                    활동내용 :       
Organization:                 Activity Period:                 Description:       

[  ] 선행으로 인한 훈장ㆍ표창 수여

[  ] Awarded a medal or commendation for good deeds

수상명 :                  수여자 :                   수상내용 :  

Award:                    Awarded By:                Description:  

[  ] 헌혈(국내에 한함) 

[  ] Blood donation (domestic only) 

횟수 : 

Number of Donations: 



10. 수반취득 (수반취득 신청 자녀에 관한 사항을 기재합니다.)

10. Acquisition of Nationality by Accompanying Dependent (Enter details for 
child(ren) applying for nationality acquisition with the applicant.)

신청인
Applicant

현재 국적                           

Current Nationality                           
출생지(국가 및 도시명)

Place of Birth (Country & City)

사  진

3.5㎝×4.5㎝
(모자 벗은 상반신으로 뒤 

그림 없이 6개월 이내 촬영

한 것) 

Photo
3.5 cm × 4.5 cm

(Headshot without hat, no 
background, and taken within 

the last 6 months) 

성명(한글)

Name (Korean Characters)
성별   
Sex   
남[  ]
[  ] Male  
여[  ]

[  ] Female

성명(영문)

Name (English)
외국인등록번호
Alien Registration Number

예정 등록기준지

Planned Original Place of Registration

신청인
Applicant

현재 국적                           

Current Nationality                           
출생지(국가 및 도시명)

Place of Birth (Country & City)

사  진

3.5㎝×4.5㎝
(모자 벗은 상반신으로 뒤 

그림 없이 6개월 이내 촬영

한 것) 

Photo
3.5 cm × 4.5 cm

(Headshot without hat, no 
background, and taken within 

the last 6 months) 

성명(한글)

Name (Korean Characters)
성별   
Sex   
남[  ]
[  ] Male  
여[  ]
[  ] Female

성명(영문)

Name (English)
외국인등록번호
Alien Registration Number

예정 등록기준지

Planned Original Place of Registration
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신청인
Applicant

현재 국적                           

Current Nationality                           
출생지(국가 및 도시명)

Place of Birth (Country & City)

사  진

3.5㎝×4.5㎝
(모자 벗은 상반신으로 뒤 

그림 없이 6개월 이내 촬영

한 것) 

Photo
3.5 cm × 4.5 cm

(Headshot without hat, no 
background, and taken within 

the last 6 months) 

성명(한글)

Name (Korean Characters)
성별   
Sex   
남[  ]
[  ] Male  
여[  ]
[  ] Female

성명(영문)

Name (English)
외국인등록번호
Alien Registration Number

Planned Original Place of Registration

신청인
Applicant

현재 국적                           

Current Nationality                           
출생지(국가 및 도시명)

Place of Birth (Country & City)

사  진

3.5㎝×4.5㎝
(모자 벗은 상반신으로 뒤 

그림 없이 6개월 이내 촬영

한 것) 

Photo
3.5 cm × 4.5 cm

(Headshot without hat, no 
background, and taken within 

the last 6 months) 

성명(한글)

Name (Korean Characters)
성별   
Sex   
남[  ]
[  ] Male  
여[  ]
[  ] Female

성명(영문)

Name (English)
외국인등록번호
Alien Registration Number

예정 등록기준지

Planned Original Place of Registration

신청인
Applicant

현재 국적                           

Current Nationality                           
출생지(국가 및 도시명)

Place of Birth (Country & City)

사  진

3.5㎝×4.5㎝
(모자 벗은 상반신으로 뒤 

그림 없이 6개월 이내 촬영

한 것) 

Photo
3.5 cm × 4.5 cm

(Headshot without hat, no 
background, and taken within 

the last 6 months) 

성명(한글)

Name (Korean Characters)
성별   
Sex   
남[  ]
[  ] Male  
여[  ]
[  ] Female

성명(영문)

Name (English)
외국인등록번호
Alien Registration Number

예정 등록기준지

Planned Original Place of Registration
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작성방법 및 유의사항  

Instructions and Notes  
1. 귀화허가 신청서 작성방법  

1. Instructions for the Naturalization Approval Application Form  

 ‣ 신청서의 모든 질문에 거짓 없이 충실하게 기재해야 합니다. 

 ‣ You must answer all questions truthfully and thoroughly. 



 ‣ 신청서는 한국어로 작성하여야 하며, 법무부장관 또는 지방출입국ㆍ외국인관서의 장 등에게 제출하는 

서류가 외국어로 작성되어 있을 때에는 번역문을 첨부하여야 합니다. 

 ‣ The application form must be completed in Korean, and any document submitted in a foreign language to the 
Minister of Justice or the head of a local immigration office or foreign national authority must be accompanied by 
a translation. 

2. 신청서 항목별 작성요령

2. Instructions

  (1) 가족사항

  (1) Family Information

 ‣ 신청인의 모든 가족관계를 기재해야 하며, 입양된 사실이 있는 경우 친부모와 양부모의 인적사항을 모

두 기재합니다.  

 ‣ You must provide information on all family relationships of the applicant. If you are adopted, you must include 
details of both your biological and adoptive parents.  

 ‣ 국내 연고자 또는 동거인에는 신청인의 조부모, 형제, 자매, 사촌, 사실혼 관계의 배우자 등 한국에

서 가깝게 지내는 사람의 인적사항을 기재합니다. 

 ‣ For domestic contacts or cohabitants, include details of people in the Republic of Korea who are close to the 
applicant, such as grandparents, siblings, cousins, or a spouse in a common-law marriage. 

 ‣ 본인 및 가족의 이름은 원지음 발음으로 기재하되, 중국 국적의 조선족일 경우 조선족 소명자료를 

제출하면 한국식 발음으로 기재할 수 있습니다.  

 ‣ Enter the names of the applicant and family members based on the original pronunciation of their names. However, 
if you are a Korean of Chinese nationality (i.e., Korean Chinese or Joseonjok) and submit supporting documents, 
you may use the Korean pronunciation.  

  (2) 기본소양 

  (2) Basic Qualifications 

 ‣ 귀화허가 신청일로부터 3년 내 사회통합프로그램 종합평가(2018. 3. 1. 이후) 또는 귀화 필기시험(2018. 3. 1. 

전)에 합격한 사실이 있는 경우 체크( √ )합니다. 

 ‣ Mark (√) if you have passed the Comprehensive Evaluation of the Korea Immigration & Integration Program (as of March 1, 
2018) or the naturalization written test (prior to March 1, 2018) within the last three years from the date of the naturalization 
application.     

 ‣ 법무부에서 주관하는 사회통합프로그램(KIIP)에 참여하여 과정을 이수완료 하였거나 현재 이수 중인 

경우 체크( √ )합니다. 

 ‣ Mark (√) if you have completed or are currently enrolled in the Korea Immigration & Integration Program (KIIP) 
conducted by the Ministry of Justice. 

 ‣ 사회통합프로그램 이수완료자 중 5단계를 수료하고 종합평가에 합격한 경우 "종합평가 합격" 란에 체크( √ ) 하

고, 종합평가에 합격하지 못하였지만 5단계를 3회 반복 수료하여 이수했다면 "5단계 3회 반복수료"에 체

크( √ )합니다. 

 ‣ For those who have completed the Korea Immigration & Integration Program and passed the Comprehensive Evaluation after 
completing Level 5, mark (√) for the "Passed Comprehensive Evaluation" field. If you have completed Level 5 three times but 
have not passed the Comprehensive Evaluation, mark (√) for the "Completed Level 5 three times" field. 

   (3) 학력사항

   (3) Educational Background

 ‣ 대한민국과 본국, 또는 제3국에서의 교육사항을 모두 기재합니다. 

 ‣ You must include all your educational background from the Republic of Korea, your home country, and/or a third 
country. 



 ‣ 국내 학교는 「초ㆍ중등교육법」에 의한 초ㆍ중ㆍ고등학교, 「고등교육법」에 의한 대학(산업대학ㆍ교육대학ㆍ전

문대학ㆍ방송ㆍ통신대학ㆍ사이버대학ㆍ기술대학) 또는 대학원(일반대학원ㆍ전문대학원ㆍ특수대학원), 「근로자직업

능력개발법」에 의한 기능대학을 포함합니다.

 ‣ Domestic schools include elementary, middle, and high schools under the Elementary and Secondary Education 
Act; universities (industrial, education, vocational, broadcast and correspondence, online, and technical 
universities) and graduate schools under the Higher Education Act; and technical colleges under the Act on 
Developing Occupational Competencies for Workers.

   (4) 생계유지능력

   (4) Means of Livelihood

 ‣ 신청인 또는 생계를 같이 하는 가족의 직업 및 전년도 소득(세무서장이 발급한 전년도 소득금액증명원상 금

액), 부동산(전세ㆍ월세의 경우 보증금만 기재, 직접 소유한 건물의 경우 공시가격), 예금ㆍ적금ㆍ증권ㆍ보

험(6개월 이상 보유한 금액에 한함) 금액을 기재합니다.

 ‣ You must provide details of the applicant's or cohabiting family's employment, income from the previous year (via 
an income certificate issued by the head of the competent tax office), real estate (only include the security deposit 
for monthly rental (wolse) or lease (jeonse); if owned, include the officially assessed value), and financial assets 
such as deposits, savings, bonds, and insurance (only amounts held for at least six months).

 ‣ 가족의 범위는 「민법」 제779조를 준용하여 배우자, 직계혈족 및 형제자매, 직계혈족의 배우자, 배우자의 

직계혈족 및 배우자의 형제자매로 한정하며, 생계를 같이 한다는 의미는 현재 주소지가 같음을 의미합니다.

 ‣ The scope of "family" is applied based on Article 779 of the Civil Act, limited to the spouse, lineal blood relatives, 
and siblings, as well as the spouses of lineal blood relatives and the spouse’s siblings. "Cohabiting" refers to family 
members sharing the same current address.
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   (5) 법위반 사항

   (5) Legal Violations

 ‣ ‘범죄 및 수사경력’란에는 음주운전, 폭행 등 법 위반으로 조사받은 경력이 있는 경우 기재합니다. 범죄

명을 기재하고 처분결과(공소권없음, 기소유예, 벌금 등)에 체크( √ )합니다.  

 ‣ In the "Criminal and Investigation Record" section, include details if you have been investigated for any legal 
violations, such as driving under the influence (DUI), driving while intoxicated (DWI), or assault.Provide the 
name of the offense and mark (√) the result of the disposition (e.g., prosecution not possible, deferred 
prosecution, fine).  

 ‣ 수사경력이 있는 경우 검찰청에서 사건처분결과증명서, 벌과금납부증명서, 불기소이유통지서, 약식명령, 

판결문 등 사건관련 서류 일체를 발급받아 제출해야 합니다.

 ‣ If you have a record of having been investigated, you must submit all relevant documents, such as a case 
disposition certificate, fine payment certificate, non-prosecution notification, summary order, or judgment, issued 
by the competent prosecutor's office.

 ‣ ‘출입국관리법위반’란에는 대한민국에서 불법체류, 위명여권사용, 밀입국 등 「출입국관리법」 위반사항이 

있는 경우 기재하고 처분결과(강제퇴거, 출국명령, 통고처분 등)에 체크( √ )합니다.  

 ‣ In the "Violations of the Immigration Act" section, include any violations of the Immigration Act, such as illegal stay, use 
of a fraudulent passport, or illegal entry, and mark (√) the result of the disposition (e.g., deportation, exit order, 
administrative disposition).  

 ‣ ‘체납사항’란에는 현재 세금이나 건강보험료, 과태료 등을 체납 중인 경우 체크( √ )하고 금액을 기재합니다. 

 ‣ In the "Unpaid Obligations" section, mark (√) if you currently have outstanding national taxes, local taxes, customs duties, 
health insurance premiums, fines, or other financial obligations, and provide the amounts. 



   (6) 국가안보ㆍ질서유지 및 공공복리

   (6) National Security, Public Order, and Public Welfare

 ‣ 테러단체나 반국가단체, 폭력조직 등에 가입한 전력이 있거나 활동 중인 경우 또는 해당 단체를 옹호

하는 활동을 한 사실이 있는 경우 체크( √ )합니다. 

 ‣ Mark (√) if you have ever been involved in or are currently involved in activities with terrorist organizations, 
anti-state organizations, or violent gangs, or if you have engaged in or supported such activities. 

 ‣ 본국이나 제3국에서 혼인을 하고 혼인관계가 정리되지 않은 상태에서 다시 한국인과 결혼한 경우(중

혼) 체크( √ )합니다.

 ‣ Mark (√) if you have married a Republic of Korea national while your marriage in your home country or a third 
country remained unresolved (i.e., bigamy).

 ‣ 국내체류, 국적취득을 목적으로 한국인과 불법ㆍ허위로 혼인하거나, 한국인의 자녀로 입양된 사실

이 있다면 체크( √ )합니다.

 ‣ Mark (√) if you have married or been adopted by a Republic of Korea national under fraudulent or false pretenses 
for the purpose of residency or nationality acquisition.

 ‣ 본국이나 제3국 군대에 속한 경험이 있는 경우 체크( √ )합니다.

 ‣ Mark (√) if you have served in the military of your home country or a third country.

   (7) 국민선서 및 국적증서수여

   (7) Oath of Allegiance and Issuance of Nationality Certificate

 ‣ 귀화허가를 받은 사람은 법무부장관 앞에서 국민선서를 하고 국적증서를 수여받아야 대한민국 국적

을 취득할 수 있습니다. 반드시 국민선서의 내용을 확인하고 체크( √ )하시기 바랍니다. 

 ‣ Those approved for naturalization must take the Oath of Allegiance before the Minister of Justice and receive their 
nationality certificate to acquire Republic of Korea nationality. Be sure to review the contents of the Oath of 
Allegiance and mark the responses (√) accordingly. 

   (8) 건강정보

   (8) Health Information

 ‣ 신체적ㆍ정신적 장애나 질병이 있는 경우 체크( √ )합니다. 이는 기본소양 평가(사회통합프로그램 

종합평가, 면접심사) 면제 대상을 정하거나, 각종 편의(수화통역, 점자, 별도장소 마련 등)를 제공

하기 위함입니다.  

‣ Mark (√) if you have any physical or mental disabilities or illnesses. This information is used to determine whether 
the applicant qualifies for an exemption from the Basic Qualifications evaluation (KIIP Comprehensive Evaluation 
and interview) or to provide appropriate accommodations (e.g., sign language interpretation, braille, separate 
rooms).  

   (9) 참고사항

   (9) Additional Information

 ‣ ‘수상경력’란은 각종 대회에서 입상한 경력(예술ㆍ체육, 기술ㆍ기능대회 등)이나 수출실적, 연구개발, 

혁신 등으로 수상한 경력이 있는 경우 기재합니다.  

 ‣ In the "Awards" section, list any awards received in competitions (e.g., art, sports, technical, or skills-based) or for 
achievements in export performance, research and development, or innovation.  

 ‣ ‘자격ㆍ면허’란은 국내ㆍ외 변호사, 회계사 등 전문직종 자격, 기술관련 기능사ㆍ산업기사ㆍ기사ㆍ기능

장ㆍ기술사 자격, 의사, 간호사 등 전문직종 면허, 기타 기술관련 면허 등을 취득한 경우 기재합

니다. 

 ‣ In the "Certifications and Licenses" section, list any professional qualifications, such as lawyer, accountant, or 
technical certifications (e.g., skilled worker, industrial engineer, engineer, master craftsman, professional engineer) 
obtained domestically or abroad, as well as licenses for other specialized professions such as doctor, nurse, and 
other technical fields. 



 ‣ ‘기타’란은 국내에서 봉사활동, 자율방범대원 활동 등 지역사회활동, 재능기부 등을 한 경력이 있는 

경우 기재합니다. 

 ‣ In the "Other" section, list any volunteer work, community activities (e.g., voluntary neighborhood patrol 
activities), or talent donations you have participated in within the Republic of Korea. 

 ‣ 선행ㆍ봉사활동 등으로 국가기관(차관급 이상) 또는 광역지방자치단체의 장으로부터 훈장ㆍ표창 등을 

받은 경우 기재합니다.

 ‣ List any honors or commendations received from government agencies (vice minister level or above) or the heads 
of metropolitan municipalities for good deeds or volunteer work.
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   (10) 수반취득

   (10) Acquisition of Nationality by Accompanying Dependent

 ‣ 신청인의 미성년자녀(만18세 이하 미혼)는 신청인이 귀화허가를 신청할 때 함께 국적취득을 신청할 

수 있습니다.

 ‣ Minor children (under 18 and unmarried) of the applicant may apply for nationality acquisition at the same time as 
the applicant when applying for naturalization approval.

 ‣ 자녀의 국적취득도 함께 신청하려는 경우 제1쪽 ‘수반취득’란에 체크( √ )하고, 제5쪽에 수반취득을 원

하는 자녀의 인적사항을 기재합니다. (자녀가 5명이고 수반취득 신청을 하고자 하는 자녀가 3명이라

면, 3명의 인적사항을 각각 기재합니다.)

 ‣ If applying for the children's nationality acquisition, mark (√) the "Acquisition of Nationality by Accompanying 
Dependent" section on page 1 and fill in the details of the child(ren) on page 5. (For example, if the applicant has 
five children and wants to apply for three, fill in the details for the three children.)

 ‣ 자녀의 예정 등록기준지는 부 또는 모의 예정 등록기준지와 동일하게 기재합니다. 

 ‣ The Planned Original Place of Registration for the children must match that of the father or mother. 

3. 귀화허가 신청자의 의무 및 유의사항  

3. Applicant's Obligations and Notes  

 ‣ 신청서를 접수한 출입국ㆍ외국인관서에서 언제라도 연락할 수 있도록 연락처나 주소가 바뀌면 즉시 

1345 또는 접수한 출입국ㆍ외국인관서에 알려 주시기 바랍니다.

 ‣ If your phone number or address changes, promptly notify the Immigration Contact Center at 1345 or the 
immigration office where the application was submitted to ensure you can be reached.

 ‣ 신청서 접수 후 이혼 또는 파양 등 사정변경이 발생하면 반드시 접수한 출입국ㆍ외국인관서의 장에

게 이 사실을 알리고 관련 자료를 제출해야 합니다. 

 ‣ If there is any change in circumstances after submitting the application, such as divorce or annulment of adoption, 
you must notify the head of the immigration office where the application was submitted and provide the necessary 
documentation. 

 ‣ 신청인이 사망하거나 그 신청을 취하한 때에는 귀화허가여부의 판단 없이 심사는 종결되며, 신원조

사ㆍ체류동향조사 또는 적격심사 과정에서 소재불명된 것으로 확인되거나 심사를 위한 출석요구에 정당한 

이유 없이 2회 이상 불응한 때에는 귀화가 불허될 수 있습니다. 

 ‣ If the applicant dies or withdraws the application, the review shall be terminated without determining 
naturalization approval. If the applicant is confirmed to be unlocatable during the background check, stay status 
investigation, or eligibility review, or fails to comply with more than two summonses for review without just cause, 
naturalization may be denied. 

  - 또한 신청인이 신원조사ㆍ체류동향조사 또는 적격심사 과정에서 완전출국한 것으로 확인된 때에

도 귀화가 불허될 수 있습니다. 다만, 재입국허가(재입국허가 면제자를 포함)를 받고 출국한 자가 재입국



허가기간 내에 입국한 경우는 제외됩니다.

  - Naturalization may also be denied if the applicant is confirmed to have fully/permanently departed the Republic 
Korea during the background check, stay status investigation, or eligibility review. However, this does not apply 
to those who re-enter the Republic Korea within the re-entry permit period (inc. those exempt from re-entry 
permits).

 ‣ 아래와 같이 거짓이나 그 밖의 부정한 방법으로 귀화허가나 국적회복허가 또는 국적보유판정을 받은 

자에 대하여 「국적법」 제21조에 따라 그 허가 또는 판정이 취소될 수 있습니다.

 ‣ In accordance with Article 21 of the Nationality Act, naturalization approvals, nationality restoration approvals, or 
nationality retention determinations obtained through false statements or other fraudulent means may be canceled 
for the following:

   1. 귀화허가, 국적회복 허가 또는 국적보유 판정을 받을 목적으로 신분관계 증명서류를 위조ㆍ변

조하거나 위조ㆍ변조된 증명서류를 제출하여 유죄 판결이 확정된 사람

   1. Those who forged/altered personal status documents or submitted forged/altered documents for the purpose of 
obtaining naturalization approval, nationality restoration approval, or nationality retention determination and 
were convicted of such offenses;

   2. 혼인ㆍ입양 등에 의하여 대한민국 국적을 취득하였으나 그 국적취득의 원인이 된 신고 등의 행위

로 유죄 판결이 확정된 사람

   2. Those who acquired Republic of Korea nationality through marriage, adoption, or similar means and were 
convicted of offenses related to the actions or reports that served as the basis for the nationality acquisition;

   3. 대한민국 국적 취득의 원인이 된 법률관계에 대하여 무효나 취소의 판결이 확정된 사람

   3. Those whose legal relationship, which served as the basis for acquiring Republic of Korea nationality, was 
declared invalid or annulled by a final court ruling; and

   4. 그 밖에 귀화허가, 국적회복 허가 또는 국적보유 판정에 중대한 하자가 있는 사람 

   4. Anyone discovered to have a serious defect in the naturalization approval, nationality restoration approval, or 
nationality retention determination. 

  본인은 귀화허가 신청서 "작성방법 및 유의사항"을 읽고 모두 이해하였음을 확인합니다.
 I confirm that I have read and understood the "Instructions and Notes" for the naturalization approval application. I confirm that I have read and understood the "Instructions and Notes" for the naturalization approval application. I confirm that I have read and understood the "Instructions and Notes" for the naturalization approval application.
   

※ 신청자 본인이 위 내용을 이 박스 안에 직접 자필로 쓰세요.
※ The applicant must write the above statement by hand in this box.

신청인
Applicant

 (서명 또는 인)

 (Signature or Seal)
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신청인 제출

서류
Required 

Document(s)

1. 외국인임을 증명하는 서류
1. Document proving foreign national status.
2. 일반귀화허가 신청자(아래 항목 중 하나 선택). 「국적법」 제7조제1항에 해당하는 사람은 제외합니다.
2.For general naturalization approval applicants, select one of the following. Those who fall under Article 7(1) of the 

Nationality Act are excluded:
   가. 전년도 일인당 국민총소득(GNI) 이상의 소득금액 증명원(세무서장이 발급한 것을 말합니다)
   a. Income certificate proving an amount equivalent to or exceeding the Gross National Income (GNI) per capita 

for the previous year (issued by the head of the competent tax office);
    나. 6천만원 이상의 금융재산(예금ㆍ적금ㆍ증권 등) 증명 서류

    b. Financial documents proving financial assets (e.g., deposits, savings, securities) exceeding \60 million;
    다. 공시가격, 실거래가 또는 시중은행 공표 시세가 6천만원 이상에 해당하는 부동산 소유 증

명 서류나 6천만원 이상에 해당하는 임대차보증금 등 부동산임대차계약서 사본 

    c. Documents proving ownership of real estate valued at \60 million or more based on the officially assessed 
price, actual transaction price, or market price announced by a commercial bank, or a copy of a real estate 
lease contract showing a lease security deposit of \60 million or more; or 

    라. 그 밖에 가목부터 다목까지에 상당하다고 법무부장관이 인정하는 서류로서 본인 또는 생계를 같

이하는 가족이 생계유지능력을 갖추고 있음을 증명하는 서류
    d. Other documents recognized by the Minister of Justice as equivalent to items (a) through (c) that prove the 

applicant or a cohabiting family member possesses the ability to sustain a livelihood.
3. 간이귀화허가 신청자(아래 항목 중 하나 선택).「국적법」 제7조제1항에 해당하는 사람은 제외합니다.
3. For simplified naturalization approval applicants, select one of the following. Those who fall under Article 7(1) of 

the Nationality Act are excluded:
   가. 3천만원 이상의 금융재산(예금ㆍ적금ㆍ증권 등) 증명 서류

   a. Financial documents proving financial assets (e.g., deposits, savings, securities) exceeding \30 million;
   나. 공시가격, 실거래가 또는 시중은행 공표 시세가 3천만원 이상에 해당하는 부동산 소유 

증명 서류나 3천만원 이상에 해당하는 임대차보증금 등 부동산임대차계약서 사본 

   b. Documents proving ownership of real estate valued at \30 million or more based on the officially 
assessed price, actual transaction price, or market price announced by a commercial bank, or a copy of 
a real estate lease contract showing a lease security deposit of \30 million or more; 

   다. 재직증명서 또는 취업예정사실증명서
   c. Proof of employment or proof of prospective employment; or
   라. 그 밖에 가목부터 다목까지에 상당하다고 법무부장관이 인정하는 서류로서 본인 또는 생계를 

같이하는 가족이 생계유지능력을 갖추고 있음을 증명하는 서류
   d. Other documents recognized by the Minister of Justice as equivalent to items (a) through (c) that prove the 

applicant or a cohabiting family member possesses the ability to sustain a livelihood.
4. 수반취득을 신청하는 사람이 있을 때에는 그 관계를 증명하는 서류
4. Documents proving the relationship with a person applying for acquisition of nationality as an accompanying 

dependent.
5. 추천서 및 추천서 작성자의 신분을 증명하는 서류(해당자에 한함)
5. Recommendation letter and documents proving the identity of the recommending party (only if applicable).
6. 아버지 또는 어머니의 가족관계기록사항에 관한 증명서, 제적등본(「국적법」 제6조제1항제1호에 

해당하는 사람만 제출합니다)
6. Certificate of Family Relations or Certificate of Removal from Family Register for the applicant’s father or mother 

(only for those who fall under Article 6(1)(1) of the Nationality Act).
7. 본인과 그 아버지 또는 어머니가 대한민국에서 출생한 사실을 증명하는 서류(「국적법」 제6조제1

항제2호에 해당하는 사람만 제출합니다)
7. Documents proving that both the applicant and their father or mother were born in the Republic of Korea (only for 

those who fall under Article 6(1)(2) of the Nationality Act).
8. 입양사실이 기록된 양부 또는 양모의 가족관계기록사항에 관한 증명서(「국적법」 제6조제1항제3

호에 해당하는 사람만 제출합니다)
8. Certificate of Family Relations that includes the record of adoption for the adoptive father or adoptive mother 

(only for those who fall under Article 6(1)(3) of the Nationality Act).
9. 한국인 배우자의 가족관계기록사항에 관한 증명서(「국적법」 제6조제2항제1호 또는 제2호에 해당하

는 사람만 제출합니다). 다만, 외국에서 혼인하고 한국인 배우자의 가족관계등록부에 혼인사실이 

기록되어 있지 않을 경우에는 혼인한 사실을 증명하는 서류로 갈음합니다.
9. Certificate of Family Relations for the applicant's Korean national spouse (only for those who fall under Article 

6(2)(1) or (2) of the Nationality Act). However, if the marriage took place abroad and is not recorded in the 
Korean spouse’s Family Relations Register, submit a document proving the validity of the marriage instead.

10. 한국인 배우자의 가족관계기록사항에 관한 증명서, 그 배우자의 제적등본, 그 배우자의 사망이나 

실종 또는 그 밖에 자신에게 책임이 없는 사유로 정상적인 혼인생활을 할 수 없었던 사실을 

증명하는 서류(「국적법」 제6조제2항제3호에 해당하는 사람만 제출합니다)
10. Certificate of Family Relations or Certificate of Removal from Family Register for the applicant’s Korean 

national spouse and documents proving the spouse’s death, disappearance, or other circumstances beyond the 
applicant's control that made normal marital life impossible (only for those who fall under Article 6(2)(3) of 
the Nationality Act).

11. 한국인 배우자의 가족관계기록사항에 관한 증명서, 그 배우자의 제적등본, 그 배우자와의 사이에

서 출생한 미성년 자녀가 있다는 사실을 증명할 수 있는 출생증명서 또는 그 밖에 이에 준하는 

서류 및 본인이 그 미성년 자녀를 양육하고 있거나 양육하여야 할 사람이라는 사실을 증명하는 서류

(「국적법」 제6조제2항제4호에 해당하는 사람만 제출합니다)
11. Certificate of Family Relations or Certificate of Removal from Family Register for the applicant’s Korean national 

spouse, a birth certificate or equivalent document proving that there is a minor child born from the marriage, and 

○ 수수료

1인당 30만원

○ Fee:
  \300,000 per 
person

○ 수수료 면제

- 수반취득자

-「국적법」 제

7조제1항제2

호 해당자(독

립유공자, 국

가유공자 후

손 등)

-「국적법」 제

7조제1항제3

호 해당자(우

수인재)

○ Fee Waiver:
- Those acquiring 
nationality as an 
accompanying 
dependent
- Those who fall 

under Article 
7(1)(2) of the 
Nationality 
Act (e.g., 
descendants 
of persons of 
distinguished 
service to 
independence 
or the State)

- Those who fall 
under Article 
7(1)(3) of the 
Nationality 
Act (e.g., 
persons of 
exceptional 
talent)



documents proving that the applicant is raising or will raise the minor child (only for those who fall under Article 
6(2)(4) of the Nationality Act).

12. 아버지 또는 어머니의 가족관계기록사항에 관한 증명서(「국적법」 제7조제1항제1호에 해당하

는 사람만 제출합니다)
12. Certificate of Family Relations for the applicant’s father or mother (only for those who fall under Article 7(1)(1) 

of the Nationality Act).
13. 「국적법 시행령」 제6조제1항 또는 제2항 각 호의 어느 하나에 해당하는 사실을 증명하는 서류

(「국적법」 제7조제1항제2호 또는 제3호에 해당하는 사람만 제출합니다)
13. Documents proving facts corresponding to any of the items under Article 6(1) or (2) of the Enforcement Decree 

of the Nationality Act (only for those who fall under Article 7(1)(2) or (3) of the Nationality Act).
14. 귀화허가 통보 및 가족관계등록부 작성 등에 필요한 서류
14. Documents necessary for notifying naturalization approval and registering in the Family Relations Register.
15. 본국(해외) 범죄경력증명서(「국적법」제7조제1항제2호 또는 제3호 해당자 등은 제외)
15. Criminal record certificate from the applicant’s home country (exc. those who fall under Article 7(1)(2) or (3) of 

the Nationality Act).

담당 공무원 

확인사항
To Be 

Verified by 
the 

Responsible 
Public 

Official

1. 외국인등록사실증명(담당 공무원의 확인에 동의하지 않는 경우 해당 서류를 직접 제출합니다)
1. Certificate of Alien Registration (If you do not consent to the verification by the responsible public official, you 

must submit the relevant documents directly.)
2. 출입국사실증명(담당 공무원의 확인에 동의하지 않는 경우 해당 서류를 직접 제출합니다)
2. Certificate of Immigration Entry/Exit (If you do not consent to the verification by the responsible public official, 

you must submit the relevant documents directly.)
3. 건물등기사항증명서
3. Certificate of Building Registration
4. 토지등기사항증명서
4. Certificate of Land Registration
5. 한국인 배우자의 주민등록표 등본(「국적법」 제6조제2항제1호 또는 제2호에 해당하는 자는 제

외)(담당 공무원의 확인에 동의하지 않는 경우 해당 서류를 직접 제출합니다)
5. Certified copy of the Resident Registration Records for the applicant's Korean national spouse (Those who fall under 

Article 6(2)(1) or (2) of the Nationality Act are excluded. If you do not consent to the verification by the responsible 
public official, you must submit the relevant documents directly.)

6. 아버지 또는 어머니의 주민등록등표 등본(「국적법」 제7조제1항제1호에 해당하는 자는 제

외)(담당 공무원의 확인에 동의하지 않는 경우 해당 서류를 직접 제출합니다)
6. Certified copy of the Resident Registration Records for the applicant’s father or mother (Those who fall under 

Article 7(1)(1) of the Nationality Act are excluded. If you do not consent to the verification by the responsible 
public official, you must submit the relevant documents directly.)
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행정정보 공동이용 동의서
Consent to the Shared Use of Administrative Information

    본인은 이 건 업무 처리와 관련하여 담당 공무원이 「전자정부법」 제36조에 따른 행정정보의 공동이용 또는 정보처리시스템을 통하여 

위의 담당 공무원 확인사항을 확인하는 것에 동의합니다.   *동의하지 않는 경우에는 신청인이 직접 관련 서류를 제출해야 합니다.

    I consent to the verification of the above information by the responsible public official through the shared use of administrative information in accordance 
with Article 36 of the Electronic Government Act.   *If you do not consent, you must submit the relevant documents directly. 

신청인                       (서명 또는 인)

                                                               Applicant                  (Signature or Seal)

처리절차
Processing Procedure

신청서 제출
Submission of 

Application

→ 접수

Receipt

→

심사

Review

→ 결정

Decision

→

국민선서 ㆍ 

국적증서 수여
Oath of 

Allegiance and 
Issuance of 
Nationality 
Certificate

사회통합프로그램 

종합평가
Comprehensive 

evaluation under the 
Korea Immigration & 
Integration Program 

(KIIP) 



면접심사

Interview

체류동향조사
Stay/Residence Status 

Investigation

범죄경력조회 등
Criminal Background 

Check, etc.

신청인

Applicant

청(사무소, 
출장소)장
Head of the 
Respective 

Immigration 
Office or 

Associated 

Branch Office

청(사무소, 출장소)장 및 

법무부장관
Head of the Respective 
Immigration Office or 

Associated Branch 
Office and the Minister 

of Justice

법무부장관
Minister of 

Justice

청(사무소, 
출장소)장 

또는 

법무부장관
Head of the 
Respective 

Immigration 
Office or 

Associated 
Branch Office 
or the Minister 

of Justice
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